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В отсутствие г-на Сейшаша да Кошты (Португа-
лия) место Председателя занимает г-н Джумала 
(Индонезия), заместитель Председателя. 
 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункт 98 повестки дня: Окружающая среда и ус-
тойчивое развитие (продолжение) (A/56/115 и 
Corr.1-E/2001/92 и Corr.1, A/56/74, A/56/189, 
A/56/222-S/2001/736, A/56/303, A/56/304, A/56/318, 
A/56/358, A/56/395) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век 
и Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век 
(продолжение) (A/56/3, A/56/19, A/56/25, 
A/56/306, A/56/379) 

 

1. Г-н Штелин (Наблюдатель от Швейцарии) 
информирует присутствующих о заявлении мини-
стров, принятом на региональном совещании на 
уровне министров Европейской экономической 
комиссии Организации Объединенных Наций по 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчи-
вому развитию. В заявлении на сбалансированной и 
взаимоподкрепляющей основе рассматриваются во-
просы социальной, экономической и экологической 
политики. В нем не только подтверждены обяза-
тельства, принятые на Встрече на высшем уровне 
в Рио-де-Жанейро и на девятнадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, но и рекомендова-
ны дальнейшие меры как на глобальном, так и на 
региональном уровнях. Это заявление имеет  
большое политическое значение для Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию с учетом того, что в нем выражена готовность 
стран региона ЕЭК выполнять свои обязательства, 
делиться накопленным опытом и предоставлять 
поддержку странам других регионов. В этом плане 
необходимо сделать гораздо больше для решения 
таких проблем, как закоренелая нищета во многих 
районах мира, отсутствие справедливости и равен-
ства, нарушения основных прав, растущее число 
конфликтов и глобальные экологические изменения, 
создающие угрозу выживанию человечества в дол-
госрочной перспективе. 

2. На эту угрозу необходимо отыскать коллек-
тивные ответы. Одним из таких ответов могло бы  
 
 

стать заключение «глобальной сделки», в рамках 
которой каждая страна должна была бы внести свой 
собственный вклад в усилия по решению общей 
всемирной задачи обеспечения устойчивого разви-
тия. В этой связи Швейцария, являющаяся горной 
страной, будет уделять ключевое внимание обеспе-
чению устойчивого развития горных районов и на-
деется, что ей удастся наладить сотрудничество с 
другими горными странами в деле пропаганды и 
разработки вопросов, касающихся гор. В число дру-
гих приоритетных тем для Швейцарии входят во-
просы пресноводных ресурсов, социального разви-
тия и ликвидации нищеты, вопросы, касающиеся 
торговли, и вопросы управления. По мнению его 
делегации, одна из основных задач Йоханнесбург-
ской встречи на высшем уровне заключается в оп-
ределении элементов такой «глобальной сделки». 
Успех в решении этой задачи позволил бы превра-
тить эту встречу на высшем уровне в символ спо-
собности мирового сообщества решать сегодняш-
ние проблемы и конфликты на основе конструктив-
ного обсуждения и совместного поиска многопла-
новых решений многогранным проблемам. 

3. Г-н Алимов (Таджикистан) выражает мнение 
о том, что важным элементом в достижении устой-
чивого развития является политическая стабиль-
ность. Таджикистан, в котором на протяжении це-
лого ряда лет не утихал вооруженный конфликт, 
придает особое значение постконфликтному миро-
строительству и диалогу между всеми политиче-
скими силами в качестве необходимого предвари-
тельного условия для устойчивого развития. 

4. Вопрос обеспечения доступа к пресной воде 
является, по признанию мировых лидеров, одной из 
основных проблем XXI века. Так, в Декларацию 
тысячелетия включено положение о сокращении 
вдвое к 2015 году доли населения земного шара, не 
имеющего доступа к безопасной питьевой воде. В 
этой связи третий Всемирный форум по водным ре-
сурсам, который состоится в марте 2003 года в Кио-
то, Япония, явится хорошей отправной точкой для 
проведения Международного года пресной воды. 
Генеральная Ассамблея должна поддержать уже на-
чатую работу, обеспечивая тем самым успех этого 
исключительно полезного мероприятия. Его деле-
гация готова представить Генеральной Ассамблее 
проект резолюции по этому вопросу. 

5. Г-н Кумало (Южная Африка) говорит, что 
Повестка дня на XXI век осуществляется медленно; 
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фрагментарный характер этого процесса обуслов-
лен отсутствием комплексной взаимоувязки между 
инициативами по обеспечению устойчивого разви-
тия, деятельностью финансовых и других критиче-
ски важных имплементационных механизмов. Как 
результат, развивающиеся страны по-прежнему 
сталкиваются с проблемами низких показателей 
средней продолжительности жизни, высоких уров-
ней неграмотности и ограниченного доступа к ос-
новным услугам, в частности, в областях снабжения 
чистой водой и медицинского обслуживания. И дей-
ствительно, глобализация обернулась высокими 
уровнями нищеты в развивающихся странах и не-
приемлемыми экономическими дисбалансами меж-
ду странами Юга и странами Севера. Нищета и не-
равенство представляют собой серьезнейшую угро-
зу глобальному устойчивому развитию в XXI веке. 
Для преодоления неравенства в этих областях необ-
ходимо изменить условия торговли и предоставле-
ния инвестиций, а также облегчить бремя задол-
женности. В то же время правительства в одиночку 
не способны решить эти задачи, и поэтому исклю-
чительно важное значение в этом плане имеют 
партнерские связи с деловыми кругами, промыш-
ленностью и гражданским обществом. Идеальную 
модель принятия практических мер представляют в 
этом плане региональные программы, такие, как 
Новое партнерство в интересах развития Африки 
(НЕПАД). 

6. Проведение Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию должно послу-
жить подтверждению приверженности осуществле-
нию Повестки дня на XXI век. На Встрече на выс-
шем уровне, в частности, должен быть выработан 
глобальный консенсус относительно партнерства в 
поддержку Йоханнесбургской программы действий 
в совокупности с постановкой четких задач, опре-
делением механизмов осуществления, выделением 
ресурсов и установкой контрольных показателей. 
Для того чтобы это партнерство было эффектив-
ным, должны быть четко определены и согласованы 
функции и обязанности различных партнеров. Йо-
ханнесбургская программа действий должна быть 
основана на ключевых приоритетных факторах, ко-
торые непосредственно содействуют искоренению 
нищеты и обращению вспять процесса дальнейшей 
экономической маргинализации развивающихся 
стран. На Встрече на высшем уровне должен также 
быть затронут вопрос о международном режиме 
управления. Принимая во внимание, что важнейшее 

значение для поощрения устойчивого развития име-
ет демократизация международной системы управ-
ления, он выражает надежду на то, что на Встрече 
на высшем уровне будет достигнуто согласие по 
вопросу об укреплении механизмов управления ус-
тойчивым развитием. Что касается международного 
экологического управления, то Встреча на высшем 
уровне должна обеспечить, чтобы проведение соот-
ветствующего обзора привело к выработке систем, 
менее тяжелым бременем ложащихся на развиваю-
щиеся страны и не допускающих дублирования. 

7. Африканская подготовительная конференция 
для Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию 2002 года, состоявшаяся в 
Найроби, позволила выявить проблемы, стоящие 
перед континентом в областях человеческого разви-
тия, финансирования, устойчивого развития, продо-
вольственной безопасности, управления природны-
ми ресурсами, мира, безопасности и стабильности. 
Что касается сельского хозяйства и продовольст-
венной безопасности, то африканские страны под-
черкнули необходимость открытия развитыми стра-
нами доступа на свои рынки для продуктов из Аф-
рики и ликвидации субсидий на сельскохозяйствен-
ную продукцию. По мнению министров африкан-
ских стран, на Йоханнесбургской встрече на выс-
шем уровне должна получить признание важность 
гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин. В заключение он подчеркивает значение 
Нового партнерства в интересах развития Африки, 
которое закладывает основы для устойчивого раз-
вития в Африке. Эта инициатива предусматривает 
партнерство между Африкой и развитыми странами 
в интересах оживления континента. 

8. Г-н Попов (Беларусь) говорит, что подготови-
тельный процесс Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию вступает в весьма 
важный этап, связанный с обсуждением вопросов 
существа. Беларусь целиком поддерживает ком-
плексный подход к анализу прогресса, достигнутого 
в осуществлении Повестки дня на XXI век с точки 
зрения взаимоувязки национальных, региональных 
и глобальных аспектов. При рассмотрении вопросов 
существа необходимо обеспечивать баланс интере-
сов и потребностей государств, находящихся на 
весьма различных этапах социально-
экономического развития. Сама Беларусь � страна 
с переходной экономикой � одной из первых из 
новых независимых государств разработала нацио-
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нальную стратегию по устойчивому развитию и 
приступила к ее осуществлению. 

9. Что касается отдельных аспектов осуществле-
ния Повестки дня на XXI век, то Беларусь считает, 
что приоритетное внимание следует уделять  
новым вопросам, не нашедшим отражение во все-
объемлющем документе, а также вопросам, по ко-
торым продвижение вперед было незначительным 
или оказалось сопряжено с весьма существенными 
трудностями. Ключевыми являются вопросы фи-
нансирования и передачи технологий для целей ус-
тойчивого развития. К сожалению, вопрос о том, 
как сделать инвестиции в процессы устойчивого 
развития привлекательными, до сих пор не получил 
приемлемого универсального ответа. В ходе подго-
товки ко Всемирной встрече на высшем уровне сле-
дует тщательно прорабатывать новые возможности 
и механизмы для финансирования мер по обеспече-
нию устойчивого развития, следует критически 
взглянуть на существующие механизмы и выдви-
нуть конкретные рекомендации по их совершенст-
вованию. Наиболее важные аспекты подготовки к 
процессу «Рио+10» заключаются в дальнейшем ук-
реплении роли и повышении авторитета основных 
природоохранных конвенций, и особенно в укреп-
лении международного сотрудничества в целях уп-
рочения потенциала развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в деле эффективного вы-
полнения своих обязательств по этим конвенциям. 

10. Г-н Лим Сон Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что для 
обеспечения устойчивого развития и экономическо-
го роста существенно необходимо, чтобы все стра-
ны выполнили Рио-де-Жанейрскую декларацию и 
политические обязательства по окружающей среде 
и развитию и крепили международное сотрудниче-
ство в этой области. Разрыв между развивающими-
ся и развитыми странами увеличился еще больше в 
силу негативного влияния глобализации. Развитые 
страны навязали развивающимся странам неустой-
чивые модели производства и потребления, что ве-
дет к деградации окружающей среды в глобальных 
масштабах.  

11. Развитые страны должны принять конкретные 
практические меры по обеспечению скорейшего 
введения в действие и осуществления Киотского 
протокола, несмотря на односторонние и безответ-
ственные решения некоторых стран, которые пыта-
ются подчинить этот вопрос своим собственным 

экономическим интересам. Его страна призывает их 
как можно скорее ратифицировать Киотский прото-
кол и начать его осуществление. 

12. Следует обеспечить передачу финансовых ре-
сурсов и технологий из развитых стран в разви-
вающиеся; двустороннее и трехстороннее сотруд-
ничество в области инвестиций должно быть рас-
ширено, с тем чтобы развивающиеся страны могли 
внести свой вклад в решение глобальных экологи-
ческих проблем на основе принятия мер по охране 
своей окружающей среды и обеспечению устойчи-
вого развития. Международным организациям не-
обходимо активизировать свою деятельность по 
развитию сотрудничества, с тем чтобы развиваю-
щиеся страны могли добиться подлинного прогрес-
са в деле устойчивого развития. 

13. В Корейской Народно-Демократической Рес-
публике охрана окружающей среды гарантируется 
законом, и правительство осуществляет Повестку 
дня на XXI век; его делегация дает заверения в том, 
что его страна будет активно участвовать в между-
народных усилиях по ее осуществлению. 

14. Г-жа Шарифа Зарах (Малайзия) говорит, что 
немногое изменилось за 10 лет, прошедших со вре-
мени проведения Конференции Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде и развитию, 
а принципы и методы устойчивого развития, закре-
пленные в Повестке дня на XXI век, по-настоящему 
не осуществляются. Повестка дня на XXI век и 
Рио-де-Жанейрская декларация не стали главными 
точками отсчета в проведении международных пе-
реговоров и усилиях дипломатов, как это предпола-
галось. Мир по-прежнему отчетливо разделяется на 
богатых и бедных, а состояние окружающей среды 
планеты продолжает ухудшаться тревожными тем-
пами. Принцип совместного несения бремени исхо-
дя из критериев экономического развития в боль-
шей мере нарушается, нежели соблюдается. Не-
смотря на впечатляющее число документов по ито-
гам множества имевших важное значение заседаний 
высокого уровня, Организация Объединенных На-
ций не сумела определить средства осуществления.  

15. Усилия международной дипломатии в эколо-
гической области оставались вялыми, переговоры 
сводились к поискам «наименьших общих знамена-
телей», а по их завершении начинался долгий путь 
к осуществлению государствами выработанных по 
их итогам регулирующих соглашений, причем зада-
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ча обеспечения контроля оказывалась порой невы-
полнимой. Политические события последнего вре-
мени на экономическом и экологическом фронтах 
иллюстрируют отсутствие политической воли к 
глобальным действиям в стремлении к построению 
«общего будущего».  

16. С учетом этого при подготовке ко Всемирной 
встрече на высшем уровне по устойчивому разви-
тию необходимо более критично подойти к рас-
смотрению прогресса и результатов, достигнутых 
со времени проведения Конференции в Рио-де-
Жанейро. Не следует заострять внимание на том, 
что сделал и чего не сделал Север или что требова-
лось и не было предоставлено странам Юга. Пове-
стка дня на XXI век не возложила основное бремя 
проведения перемен на страны Юга, в ней не гово-
рится, что устойчивое развитие возможно лишь по-
сле того, как будет обеспечено развитие экономиче-
ское, или что оно возможно в странах Юга лишь 
после того, как страны Севера наведут порядок у 
себя. 

17. Достаточно времени потрачено на определе-
ние того, что представляет собой «устойчивое раз-
витие», настала пора действовать. Следует заняться 
вопросом о «средствах осуществления»; без пре-
доставления финансовых ресурсов, в отсутствие 
передачи технологий, создания потенциала и инсти-
туционального развития Повестка дня на XXI век 
будет лишена смысла.  

18. Организация Объединенных Наций должна 
играть более существенную роль не только в деле 
укрепления политических обязательств, но и их 
реализации на практике. Как минимум, она должна 
обеспечить эффективную координацию на макро-
уровне, позволяющую оказывать влияние на при-
нимаемые решения и ход обсуждений в рамках  
других соответствующих международных учрежде-
ний, в частности МВФ, Всемирного банка и Все-
мирной торговой организации. Традиционные огра-
ничители, предполагающие разделение труда между 
Организацией Объединенных Наций и этими учре-
ждениями, должны быть устранены. С учетом того, 
что процессы, связанные с подготовкой к Междуна-
родной конференции по финансированию развития 
и Всемирной встрече на высшем уровне по устой-
чивому развитию, связаны между собой и имеют 
важнейшее значение для полного осуществления 
Повестки дня на XXI век, Организация Объединен-
ных Наций должна взять на себя более существен-

ную роль координатора и стимулирующей развитие 
силы в интересах обеспечения устойчивого разви-
тия. 

19. Главная задача Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию должна заклю-
чаться в обеспечении выполнения принятых в 
Рио-де-Жанейро обязательств. Необходимы более 
энергичные усилия по претворению этих обяза-
тельств в жизнь в конкретные сроки. В основу уси-
лий по повышению эффективности международно-
го сотрудничества, укреплению глобальных парт-
нерских связей между Севером и Югом в достиже-
нии целей устойчивого развития и приданию им 
новаторского характера должен быть положен прин-
цип общей, но дифференцированной ответственно-
сти. Успех Всемирной встречи на высшем уровне 
будет определяться не тем, удастся ли преодолеть 
разногласия на бумаге и остановиться на «наи-
меньших общих знаменателях» ради ничего не зна-
чащего консенсуса, а тем, удастся ли прийти к под-
линно «глобальному договору» в целях осуществ-
ления обязательств, принятых 10 лет назад в инте-
ресах общего блага и благополучия всего человече-
ства. 

20. Г-жа Фу (Сингапур), присоединяясь к заявле-
нию, с которым выступил представитель Исламской 
Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, го-
ворит, что задача обеспечения устойчивого разви-
тия с течением времени не упрощается. Растущие 
экологические вызовы приобрели трансграничный 
характер и поистине глобальные масштабы. 

21. Сам Сингапур, малое островное государство с 
большой численностью населения, для поддержа-
ния экономического роста нуждается в урбаниза-
ции, и вопрос для него заключается в том, как осу-
ществлять планирование и управление своими го-
родскими населенными пунктами на экологически 
ответственной основе. У него нет иного выбора, 
кроме как всерьез относиться к задачам охраны ок-
ружающей среды как единственному способу со-
хранения на Сингапуре среды, пригодной для про-
живания. С учетом этого в основу его экологиче-
ской политики и программ положен принцип обес-
печения баланса между потребностями развития и 
охраны окружающей среды. Экономический рост 
обеспечивается без нанесения ущерба окружающей 
среде, однако в условиях растущей численности на-
селения, усиливающихся потребительских настрое-
ний и ограниченности природных ресурсов реше-
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ние задачи сохранения экологической устойчивости 
приобретает для Сингапура все более сложный ха-
рактер.  

22. Охрана окружающей среды, вне всякого со-
мнения, отвечает интересам обеспечения всеобщего 
общественного блага, и для решения этой задачи 
необходимы коллективные меры всего мирового со-
общества. Исключительно важное значение в реше-
нии сложных вопросов охраны окружающей среды 
и обеспечения устойчивого развития имеет сочета-
ние национальных и международных действий. 
Сингапур готов делиться своим опытом в вопросах 
управления городским хозяйством, планирования и 
проектирования городского транспорта, разработки 
систем водоснабжения и удаления сточных вод и 
управления природопользованием в рамках таких 
программ, как Сингапурская программа техниче-
ской помощи в интересах устойчивого развития и 
Программа технического сотрудничества малых 
островных развивающихся государств. 

23. Необходимо воспользоваться возможностями, 
открывающимися в связи с предстоящей Всемирной 
встречей на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, и провести честную оценку хода осуществле-
ния Повестки дня на XXI век. Следует принять зна-
чимые меры для улучшения положения в областях, 
где необходимы дальнейшие действия. 

24. Г-жа Фройденшус-Райхль (Организация 
Объединенных Наций по промышленному разви-
тию) говорит, что в своих выступлениях на регио-
нальных совещаниях министров по подготовке ко 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчи-
вому развитию Организация Объединенных Наций 
по промышленному развитию (ЮНИДО) сосредо-
точивала внимание на двух глобальных инициати-
вах, оказывающих непосредственное влияние на то, 
в какой степени промышленность может содейство-
вать обеспечению устойчивого развития, а именно 
переговорам по линии ГАТТ и созданию Всемирной 
торговой организации (ВТО) и Повестке дня на 
XXI век. Большинство развивающихся стран стал-
киваются с проблемой усиливающейся маргинали-
зации в контексте обеих этих глобальных инициа-
тив и не получают выгод от либерализации торгов-
ли. Несмотря на то, что доля развивающихся стран 
в условно чистой продукции обрабатывающей про-
мышленности в мире за прошедшее время увеличи-
лась, это увеличение достигнуто главным образом 
за счет стремительного роста производства в новых 

индустриальных странах (НИС). Доля наименее 
развитых стран начиная с 1980 года не поднимается 
выше 0,3 процента. Точно так же развивающиеся 
страны в целом остаются в стороне от глобальной 
тенденции к сокращению интенсивности загрязне-
ния в результате производственной деятельности. 
Большинство из тех немногих развивающихся 
стран, которые сумели воспользоваться благами ли-
берализации торговли, снизили интенсивность за-
грязнения, являющегося следствием деятельности 
их производственного сектора; однако, к сожале-
нию, получаемые блага нередко сопровождаются 
увеличением общей нагрузки загрязнителей в ре-
зультате увеличения объема производства. 

25. В реализации этих двух глобальных инициатив 
принимают участие, пользуясь их преимуществами, 
15 развивающихся стран. Как представляется, об-
щей для всех этих стран особенностью является 
способность их производственного сектора к по-
вышению конкурентоспособности своей продукции 
на основе внедрения технологических новшеств. 
Это стало возможным благодаря использованию 
ими прогрессивных технологий, позволяющих 
улучшить экономические и экологические показа-
тели работы их промышленного сектора. 

26. Одним из примеров, позволяющих проиллю-
стрировать, как комплексное использование раз-
личных технологий может содействовать не только 
поощрению торговли, но и охране окружающей 
среды в африканском регионе, является недавно за-
вершенный проект ЮНИДО по обеспечению про-
довольственной безопасности в семи странах  
к югу от Сахары. С учетом признаков, явно свиде-
тельствующих о преимуществах технологической 
синергии, ЮНИДО считает, что на Встрече на выс-
шем уровне необходимо выдвинуть конкретные 
предложения о путях использования нового раунда 
переговоров, посвященных либерализации торговли 
и заключению глобальных природоохранных  
соглашений, в поддержку деятельности в интересах 
устойчивого развития. Нужны такие проекты и про-
граммы технического сотрудничества, которые по-
могали бы обеспечить, чтобы все страны мира, 
включая наименее развитые, были включены  
в глобальные экологические и природоохранные 
системы на взаимовыгодной основе. ЮНИДО ведет 
работу по обеспечению такой интеграции на основе 
осуществления своих текущих 18 национальных 
комплексных программ и своих региональных про-
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грамм для Западной Африки и Сообщества по  
вопросам развития стран юга Африки, � все они 
способствуют созданию благоприятных условий 
для торговли с опорой на сельскохозяйственный 
сектор при обеспечении поддержки деятельности 
по охране окружающей среды. Она занимается 
обеспечением того, чтобы возможно большее число 
стран располагали потенциалом для мобилизации 
финансовых ресурсов на проекты в поддержку це-
лей Киотского протокола и Стокгольмской конвен-
ции на такой основе, чтобы это способствовало раз-
витию торговли. Комплексное осуществление  
двух этих глобальных инициатив потенциально 
способно максимально усилить эффект наращива-
ния промышленного производства в развивающихся 
странах для обеспечения более справедливого и от-
ветственного в социальном плане устойчивого раз-
вития. 

27. Кроме того, ЮНИДО завершает работу над 
своими материалами ко Всемирной встрече на выс-
шем уровне по устойчивому развитию. В частности, 
она работает над инициативой в области оценки 
технологических потребностей и поощрения пере-
дачи технологий и знаний. 

28. Г-н Ямпольский (Украина) говорит, что его 
страна придает большое значение осуществлению 
политики в области устойчивого развития. Приро-
доохранная деятельность должна быть ориентиро-
вана на разработку правовых и методологических 
основ рационального управления природными ре-
сурсами, охраны окружающей среды и ядерной 
безопасности, а также на обеспечение их эффектив-
ного осуществления. Его правительство недавно 
подписало Стокгольмскую конвенцию о стойких 
органических загрязнителях, присоединилась к 
Картахенскому протоколу по биобезопасности и го-
товится присоединиться к Роттердамской конвен-
ции о процедуре предварительного обоснованного 
согласия в отношении отдельных опасных химиче-
ских веществ и пестицидов в международной тор-
говле. Украина будет делать все от нее зависящее 
для содействия практическому осуществлению Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата (РКООНИК) и надеется 
на то, что на седьмой Конференции Сторон Конвен-
ции удастся выработать консенсус по остающимся 
нерешенными вопросам и тем самым будут созданы 
благоприятные условия для ратификации Киотского 
протокола. 

29. Предстоящий обзор прогресса, достигнутого 
со времени проведения Рио-де-Жанейрской встречи 
на высшем уровне, должен помочь выявить новые 
возникающие проблемы и установить первоочеред-
ные направления действий, чтобы придать мощный 
стимул дальнейшему осуществлению принципов 
и положений Повестки дня на XXI век. Внимание 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию должно быть сосредоточено  
на основных глобальных вопросах, таких, как иско-
ренение нищеты, окружающая среда и здоровье, 
благое управление, устойчивое использование и 
сбережение энергии и природных ресурсов, поощ-
рение моделей устойчивого производства и потреб-
ления и обеспечение того, чтобы глобализация  
содействовала устойчивому развитию. В ее итого-
вых материалах должна найти подтверждение  
приверженность стран-участниц устойчивому раз-
витию, основанному на экономическом росте,  
социальном развитии и охране окружающей сре-
ды. Жизненно важное значение имеет принятие  
политических обязательств на самом высоком уров-
не. 

30. Украина придает огромное значение регио-
нальному сотрудничеству в экологической области 
и высоко оценивает деятельность Европейской эко-
номической комиссии Организации Объединенных 
Наций в этом плане. Его правительство уже ведет 
подготовку к пятой конференции министров в рам-
ках процесса «Окружающая среда для Европы», ко-
торая состоится в Киеве в 2003 году. 

31. Осуществление Конвенции по борьбе с опус-
тыниванием не следует рассматривать в отрыве от 
других усилий по поощрению устойчивого разви-
тия. Его правительство активно работает над за-
вершением процесса присоединения к этой Конвен-
ции. 

32. Г-н Сарун (Камбоджа) говорит, что, посколь-
ку экологические проблемы не знают границ, целый 
ряд угроз, являющихся следствием деградации ок-
ружающей среды, может затронуть как развитые, 
так и развивающиеся страны. Серьезную проблему 
представляет собой увеличивающийся разрыв меж-
ду развитыми и развивающимися странами. Не-
смотря на прогресс, достигнутый в деле осуществ-
ления Программы действий в интересах устойчиво-
го развития, многое еще предстоит сделать. 
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33. Камбоджа с удовлетворением отмечает созда-
ние консультативной группы высокого уровня, что 
будет содействовать успеху Встречи на высшем 
уровне. Камбодже выпала честь принимать у себя в 
стране Азиатско-тихоокеанское совещание за круг-
лым столом по устойчивому развитию, которое со-
стоится в конце ноября. Его делегация выражает 
признательность за поддержку, оказанную стране 
Азиатским банком развития, Экономической и со-
циальной комиссией Организации Объединенных 
Наций для Азии и Тихого океана, Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций и Про-
граммой Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде. 

34. В деле смягчения остроты проблемы нищеты в 
Камбодже его правительство отнесло природо-
охранные вопросы к числу важнейших приоритетов 
национальной программы социально�
экономического развития. В национальном плане 
природоохранных мероприятий учтены экологиче-
ские соображения, изложенные в Повестке дня на 
XXI век и в других заключенных природоохранных 
документах. В течение 1999 и 2000 годов в стране 
проведена реформа лесного и рыбохозяйственного 
секторов в целях предотвращения незаконной лесо-
заготовки и борьбы с ней и создания более совер-
шенной системы управления лесным хозяйством. 
Реформы, преследующие цели сохранения и рацио-
нального использования природных ресурсов, осу-
ществляются и в других секторах. Правовые меха-
низмы приводятся в соответствие с потребностями 
укрепления организационного потенциала. Его пра-
вительство поощряет также участие различных за-
интересованных сторон, включая частный сектор и 
гражданское общество, в процессе принятия реше-
ний. 

35. Наряду с этим Камбоджа привержена осуще-
ствлению планов природоохранных действий, пред-
ложенных Ассоциацией государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН), в целях решения региональных 
проблем, включая политику полного отказа от ме-
тодов выжигания растительности. Камбоджа при-
соединилась к усилиям мирового сообщества в 
борьбе по преодолению основных проблем гло-
бального потепления. Высоко оценивая итоги по-
следней конференции в Бонне, его правительство 
вместе с тем призывает принять официальные до-
кументы, которые открыли бы путь к практическо-
му осуществлению Киотского протокола к Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата. 
 

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м. 
 


